‘@ KoHTuPFADBAA

MAPKUA MNaTaxk 3

4Orosop

3ad Bb3/laraHe Ha oGw,ec-rBeHa NOpPbYKa 3a yCAYrn

Arec, . .2020 ., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/IOBA/1 MAPULUA WU3TOK 3 AAd, cnc
ceganuvuie u agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa, byn.
CutHAKOoBO No48, eT.9, pernctpmpaHo 8 TbproBcKM
peructbp npu AreHuuMa no BAMcBaHuMATa ¢ EUK
130020522, JdanbuyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Bennkos HeHoB B
KayecTBoTo Ha M3nbaHuTeneH ANpPeKTop u KyuHTO
v ®epgnHaHgo B KauecTBOTO Ha uieH Ha CbBeta

Ha  OWpeKTopMTe, HapuyaHO 3a  KpaTKoCT
Bb3NOKUTEN,
n,

TexHouH)keHepuHr EOO/, cbc cepanuiie n agpec
Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, ya. Xagxwu
Onmntbp AceHos Ne 89, eT. 3, oduc 3, Ten./dakc
042.966 069, peructpupaHo B TbpProBCKMA PErUCTbP
npu AreHuma no snuceaHuata ¢ EMK 123759274,
[anbuen Homep: BG 123759274, npepacraBnasaHo
oT WUnvaH bopucos MapKoB, B KayeCcTBOTO My Ha
Ynpasuten, Hapu4vaH 3a Kpatkoct U3MbJIHUTEN

Bb3NOKUTENAT wn WM3NBJAHUTENAT Hapuuauu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEeKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue 4n.11l2 ot 3akoHa 3a
obwecteeHuTe nopwvyku /30M/n Pewenne Ne 95 /
01.04.20 r. Ha BB3/IOXUTENA 3a onpepensHe Ha
M3MBb/IHUTEN Ha obuiecTBeHa NopbUKa C NpeameT:
PemoHT Ha Abcopbep 1&2 u Abcopbep 384 ce
CK/I04K TO3M JOrOBOP 3a CNeHOTO:

NPEAMET HA JOrOBOPA

Yn.1. Bb3/IOXKUTENAT sb3nara, a USMBAHUTENAT
npuema ga npeaocTaBu, Cpelly Bb3HarparaeHue u
Npu ycnoBuaTa Ha To3n JOroBop, cnegHuTe ycayru:
PemoHT Ha A6copbep 1&2 nosuuma 1 u Abcopbep
3&4 nosuumsa 1.

Un.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3agbikaBa pAa
npegoctasn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHunueckata  cneundurkauma,  TexHUYECKOTo
npeanoxeHne Ha W3NBAHUTENA, LeHosoTo
npegnoxeHue Ha U3INBJAHUTENA, n upe3 nnuaTa,
nocodeHn B CnUCBK Ha NepcoHana, KOUTO LUie
M3Mb/IHABA NOPbYKATa, M Ha YNEHOBeETe Ha
PBHKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
N3NbAHEHWNETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO
MNpunoxenua NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [OroBop
(,,MpunoxeHnaTa”) u NnpeacTaBnaBaUIM Hepasae/Ha
4acT OT Hero.

N OF
A ¥ ﬁﬁ 4d/c.Meannapoao
AabgasaHe

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

Technoengineering EOOD, having its seat and
registered office address in Stara Zagora city, 89
Hadzhi Dimitar Asenov str, floor 3, office 3, tel./fax
042.966069, registered in the Commercial Register
with the Agency of Entries under UIC 123759274,
Tax number BG 123759274, represented by llian
Borisov Markov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 95 / 01.04.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Absorbers 1&2 and
Absorber 3&a4 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Absorbers 1&2 position 1 and Absorber 3&4
position 1

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
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(2) O6embT M BUABT paboTn, KOWUTO e ObaaTt
M3Mb/IHEHW Ce YTOYHABA AOMb/IHUTENHO Npeasup,
HeobXxoAMMOCTTa, CbrnacHo npoTokon obpasew, No
1, 2 u ,Peructbp Ha [AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ »AebeKkTupaHn  KonuyectBa“.
MpoTokonAuTe W peructbpa Tpsabsa ga 6baar
NOANMCaHN He MO-KbCHO OT 7 /cegmunna/ aeH cnep,
Haya/iI0 Ha pemoHTa No oa06peHus rpaduk.

(3) Bb3noxeHUAT obem OenHOCTM MOXe Aa bbae
mexagy 30% wu 100% oT onpegeneHnAa B
TEXHWYECKaTa cneunduKauma M KOAMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3NOXKNTENA.

CPOK HA J[AOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NbJIHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT BAM3a B CWNa OT AaTaTta Ha
NOANWUCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AencTBue 1o
M3NbAHEHWE Ha BCUYKM noetu oT CrpaHute
3agb/keHna no [loroBopa, Cbr/lacHO pPemOHTHa
nporpama — MNMpunoxenue 9. Bb3NOKUTENAT nma
npaBo Aa MPOMEeHU peMOHTHaTa Aporpama.

Yn.4. CpokbT 3@ wu3NbaAHeHMe Ha Ycayrute,
nocoyesM B TexHuuyeckaTa cneundukaumsa, e
cbrnacHo rpad®uK 33 M3NbJIHEHME Ha PEMOHT,
CUMTAHO OT paTata Ha Hayvyano Ha PEemMOHT Ha
CbOTBETHUA eHepProboK.

Yn.5. MAcToTo Ha u3nbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoutypFfnoban Mapuua M3tok 3, c.MegHuKaposo,
obn. Crapa 3aropa.

UEHA, PE[ N CPOKOBE 3A NANALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctasaHe Ha  Ycayrute,

Bb3J/IOKUTENAT 3annawa Ha WU3MBAHUTENA Ha

6asa eAWHWYHWTE UEHW, npegioXeHu OT

U3MBNAHUTENA B UEHOBOTO MYy NpPeaNoXKeHne, KaTo

MaKCMMaHaTa CTOMHOCT Ha aoroeopa e 184 000.00

nesa 6e3 A4C, Hap1yaHa No-HaTaTbK , LleHaTa” nan

»CTORHOCTTa Ha [loroBopa“.

¢ PemoHT Ha A6copbep 1&2 nosuvuma 1 ¢ obwa
CcTOMHOCT: 92 000.00 neea 6e3 44C

o PemoHT Ha AGcopbep 3&4 nosmuyma 1 c obuwa
cToiHocT: 92 000.00 nesa 6e3 44C

(2) Taka nocouyeHaTa o6wa CTOAHOCT He e
330 b/IKUTENHA 3a Bb3NOXKUTENA, T4 e
€JUHCTBEHO C U@/ KJACMPAHeTO Ha yvacTHuuuTe.
Bb3naraHeto Ha o6ema OT AeWHOCTUTE HEe MOsKe Aa
6vae npeasuaeHo, nopagM Koeto we 6bae
M3BbPLUEHO MO BpPeMe Ha PeMOHTHUTE paboTu npu
AOTOBOPEHUTE eUHUYHWN LEHU.

(3) B LieHaTta no an.1 ca BKAKOYEHWU BCUYUKKM pasxoam
Ha WU3INBAHWUTENA 3a un3nbnHenue Ha Ycnayrute,
BK/IIOYMTENIHO WM pasxogmuTe 3a MepcoHana, Komnto

shall be specified additionally along the work |
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9. CONTRACTING AUTHORITY have the
right to change the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 184 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

¢ Repair of Absorbers 3&4 position 1 - BGN 92
000.00 not including VAT

¢ Repair of Absorbers 3&4 position 1- BGN 92
000.00 not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
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e M3Mb/HABA NOpbYKaTa, /MK Ha uneHoseTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Lie OTroBapAT 3a
u3mbaHeHneTo Kato BD3NIOKUTEAAT He AbaKKM
3annallaHeTo Ha KakBUTO U Ja e OpyryM pa3sHOCKM,
HanpaseHu oT U3NBJIHATENA.

(4) EQuHMYHMTE ueHW 33 OTAeNHWUTE [AEeNHOCTW,
CBbpP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha YCAYruTe, NOCOYEHU B
UeHoBOTO npeanoxenHue Ha W3MNBJHUTEAA, ca
buKcMpaHn 3a BpemMeTo Ha M3Mb/AHEeHWe Ha
Joroeopa u He nop/siexaT Ha NpomsAHa OCBEH B
c/lyYauTe, U3PUYHO YrOBOPEHW B TO3M [LOroBOp u B
CbOTBETCTBME C pa3nopeabdbuTe Ha 3001

Ya.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
LieHata no TO3M JlOoroBOp, KaKTo cnepgpa: upes
niaWwaHna Bb3 OCHOBA Ha nNpeactaBeHW oOT
M3NBbJIHUTENA nprvemo-npeaasaTenaHn NpoOTOKOAN
3a u3BbpLIeHUTe pPaboTn n nsgageHn pakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [florosop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHNTE LOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasateneH NPOTOKO/N 3a NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHATA AeMHOCT, NOANUCAH OT
BB3NTOKUTENA n U3NMBJHUTENA, npyn cbOTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopenbute Ha Paspgen ,MpeaaBaHe
K npuemaHe Ha U3mbaHeHneTo" oT JoroBopa; v

2. daktypa 3a gbakumata cyma, M3gageHa oT
U3MNBJHUTENA v nonyyena ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) BB3NOXUTENAT ce 3agbnKaBa ga M3BbPLUBA
BCAKO Ob/AMMO nNNawaHe B Cpok go 60
(wectpecet) aHW cnep nonyyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3NDBJIHUTE/IA, npu cna3BaHe Ha yCAOBMATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no Tosu [doroeop ce
u3BbpWBAT B sieBa u4pe3 6aHKOB nNpeBog Mo
cnepgHata 6aHKoBa cmeTKa Ha M3NBIHUTENA:
YHuKpeaut bynbaHk

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87

BIC UNCR BGSF

(2) M3nbaHUTENAT e ANbKeH fAa  yBeaomsBa
nucmeHo BB3JTOKUTENA 3a BCMYKM nocneasalum
NPOMeHKN B AaHHMTe Ha DaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpoK OT 3 (TpWM)} AHM, CUMTAHO OT JaTtaTa Ha
npomAaHaTa. B cayyaih uye U3nbAHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOKUTENA B TO3M CPOK, cunTa Ce, 4ye
NNALWAHNATA Ca HAANEXHO U3BbPLLEHU.

FAPAHLUUA 3A U3NDBJAHEHUE
Yn.10. Tpu nognucsaHeTo Ha TO3M JloroBop,

M3NBJHUTENAT npepgctaBa Ha BB3NOKUTENA
rapaHuua 3a u3nbjJHeHUe B pasamep Ha 3% (Tpu Ha

members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
UniCredit Bulbank

IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
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cto) ot CToMHoCTTa Ha floroBopa 6e3 A4C, a MMeHHOo
5 520.00 nesa ,[apaHumMaTa 33 M3NbAHEHWE”, KOATO
cnykM 3a obesnevyaBaHe Ha MW3MbAHEHWMETO Ha
3aabmkeHnaTa Ha U3NMBAHWUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B chyvalh Ha usmeHeHwe Ha [orosopa
M3BbPIIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3n [oroBop W
MPUIOKUMOTO  MNPABO,  BKAIOYMTEHO  KOrato
M3MEHEHMETO € CBbp3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
Uenata, W3MBJAHUTENAT ce 3agb/ikaBa pa
npegnpuweme HeobxoaumuTe  gencTeua 3a
nApuBexdaHe Ha [lapaHuMATa 3a W3MNb/JHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCNOBUA Ha [loroBopa, B
cpok go 30 /Tpuaecet/ AHM OT NOANWCBAHETO Ha
OOMbAHWUTE/THO CMOPa3yMEHUe 38 U3MEHEHUETO.

(2) OelicteuAaTta 3a npuserkpaHe Ha MapaHuuWATa 3a
M3Mb/HEHWE B CbLOTBETCTBUE C U3IMEHEHUTE
ycnoBusa Ha JloroBopa moraT da BKAOYBaT, Mo
n3bop Ha UINBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJHWATE/IHA MapuyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA; u/vunu;

2. NpefocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
fbpBOHayYanAHaTa b6aHKOBa rapaHuWMA WAM  HOBA
6aHKOBa rapaHuMA, NpW CnasBaHe Ha W3WUCKBAHWATA
Ha 4n.13 ot JoroBopa; u/unu

3. npeaocTaBsAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEHWe Ha
NMbpBOHavYanHara 3aCTpaxoBKa nu HoBa
3aCTpPaxoBKa, MpW CNasBaHe Ha W3WMCKBAHMATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato kaTto lapaHuma 3a u3Mb/HEHWe ce
npeAcTaBs NapuyHa cyma, CymaTa ce BHaca Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

Excnipecbank A rp.Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTto rapaHuusA 3a U3MbJHEHUE ce
npeacraBA 6aHkoBa rapaHumsa, W3MNBAHUTENAT
npepasa Ha BBb3/10KNTENA OpuUruHaneH
eksemnaap Ha 6aHKoBa rapaHums, wu3gageHa B
nonsa Ha BbB3/IOKUTENA, koato TpabBa Ja
OTFOBapA Ha C/iegHUTE U3NUCKBAHUA:

1. pa 6bae HesycnoBHa U HeoTmeHAema HaHKOBa
rapaHuua sbe popma, npeaBapuTe/IHO CblnacyBaHa
¢ Bb3/NIOKUTENIA pa cbabpka 3aab/KeHUe Ha
baHKaTa - rapaHT ga U3BbplUM NAallaHe Npu NbpPBo
nucmeHo uckaHe ot Bb3JSIOKUTENA, gexknapupau,
Ye e Ha/uue Heu3NbjHEeHWe Ha 3agb/KeHue Ha
M3NBAHUTENA wan  gpyro  OCHOBaHWe  3a
3agbpaHe Ha apaHUmMATa 33 U3NBAHEHUE NO TO3MU
Jorosop;

2. pa 6bAe CbC CPOK HA BaMAHOCT 3a LEeNua Cpok
Ha geicteune Ha Joroeopa natoc 30 (Tpuaecet) auum
cnep, npekpaTtaBaHeTo Ha [lorosopa, KaTo npu

the total contract value, namely BGN 5 520.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

Expressbank AD, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
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Heo6XxoAMMOCT CPOKBT Ha BaAUAHOCT Ha BaHKOBaTa
rapaHuma ce yab/arkasa Uau ce U3gaBa HOBa.

(2) baHKoBWTE pa3xoAM NO  OTKPUBAHETO M
noaabpaHeTo Ha MapaHuMATa 3a M3NbAHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuWA, KakToO W Mo
YCBOABAaHETO Ha cpeacTBa OT CTpaHa Ha
BBb3NOKWTE/IA, Nnpn HannuneTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3IMbJTIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTto KaTo TapaHuua 3a U3Nb/HEeHNe ce
npeacrasa 3actpaxoska, N3MbJ/IHUTENAT npegaBsa
H3 BDB3/IOKUTENA opurvHaneH eksemnasp Ha
3acTpaxoBaTesiHa Nojuvua, M3gadeHa B nonsa Ha
BL3NIOXKUTENA B kKoAaTO BDB3NIOMUTENAT e
MocoyeH KaTo TPeTO MOA3BalWO Cce  JAuue
(6eHeduumep), koaTo Tpabea gOa oOTroBapa Ha
cnegHuTe U3NCKBAHUA:

1. Aa obe3neyaBa U3NBJAHEHMETO HA TO3U [Jorosop
ypes noKpuTHne Ha OTroBOPHOCTTA Ha
M3NBAHUTENA;

2. Aa 6bpe cbC CPOK Ha Ba/MAHOCT 33 LeNNA CPOK
Ha geuctemne Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTtaBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pa3sxopute no CKIOYBaAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/NIHUA A0roBOP U NOAAbLPNKAHETO Ha
BaNAMOHOCTTa Ha 3acTpaxOBKaTa 3a W3UCKBaHMUA
CPOK, KakTO W NO BCAKO u3NaaulaHe Ha
3acTpaxoBaTtenHo obesuwereHne B NOA33 Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannuneTo Ha OCHOBAHMe 3a
TOBAa, ca 3a cmeTka Ha UBNBAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocBoboxKaaBa
fapaHuyata 3a u3NbAHeHMe B cpok po 30
(Tppecet) pgHWM  cnea,  nNpuKkAlOYBaHe  Ha
u3NbAHeHWeTOo Ha JloroBopa ¥ OKOHYaTesHO
npuemaHe Ha Ycayrute B MbAeH pasmep, ako
NMNCBAaT OCHOBAHWA 3a 3aAbpXKaHeTO OT CTPaHa Ha
Bb3NOXKWNTENA Ha KaKBaTO U Aa e cyma Mo Hes.

(2) OcsoboxpaBaHeto Ha TlapaHuuAaTa  3a
U3NbAHEHWE Ce U3BBPLLBA, KAKTO CieaBa:

1. KoraTto e BbB popmaTa Ha NapuyHa Cyma — upes
npesexaaHe Ha cymaTta no 6HaHKoBaTa CMETKa Ha
U3NBAHUTENA, nocoueHa B 4n.9 ot 4oroeopa;

2. koraTo e BbB ¢dopmaTta Ha 6aHKOBA rapaHuuMa —
ypes BpbllaHe HAa HEWHMA OpUTUHAN  Ha
npeacrasuren Ha U3MbAHUTENA Wnn
YMTb/IHOMOLLEHO OT HETO IMLE;

3. Korato e BbB popmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BPbLULaHe Ha OPUrMHaNa 3acTpaxoBaTenHaTa NnoaunLa
Ha npeactasuten Ha  U3MNDBJAHWUTENA  wan
YTb/IHOMOULEHO OT HEro ivue

(3) Mpu HeobxogMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoborkgaBaHe Ha [lapaHuMATa 33 M3NbAHEHWE,
U3NBbAHUTENAT npepgoctaBa Ha BDB3JTOKUTENA

guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
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OOKYMEHT 3a M3MEeHeHWe Ha nbpBOHAaYasHaTa
b6aHKOBa rapaHuua wauM HoBa 6aHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) TapaHuMATa MUAKM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocBoboxkaasa oT Bb3/IOXKUTE/A, ako B npoueca Ha
“3NbJiHEHWe Ha [oroBopa e Bb3HWKHaN CNOp MeXKay
CTpaHunTe OTHOCHO HeM3MbJIHEHWE Ha 3a4b/KEeHUATa
Ha W3NBAHUTENA u BBNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npepn, cba. Mpu peuwaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BBb3NOKWUTENA Toh moxke pga npucTbnu
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BH3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3aabpHku
CbOTBETHa 4YacT WM pa ce yAoBAeTBOpuM OT
rapaHuusTa 3a M3Nb/HEHME, KOraTo
M3NBAHUTENAT He v3NbAHM HAKOE OT HeroBuTe
3ab/KeHusa no [oroBopa, Kakto U B Cy4auTe Ha
/0O, YaCTUYHO 1 3abaBeHO U3NbAHEHUE Ha KOeTo
u aa e 3agbmkeHue Ha U3MBAHUTENA, kato yceou
TaKaBa 4acT oT lapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA HA yroBopeHaTa B JloroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHUA C/ly4aill HA HEU3MbJIHEHHE,

Yn.17. Bb3NOKNTENAT nma npaso ga 3agbpru
fapaHumMATa 3a U3NbAHEHWE B NbAEH pasmep, B
cnefHuTe cnydaum:

1. Npu NBLAHO HEeU3Mb/HEeHUE B T.M., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha u3nMckBaHuATa Ha Bb3JIOKUTENA, n
passanAaHe Ha [JoroBopa OT CTpaHa Ha
BB3NOXKUTENA Ha TOBa OCHOBAHMUE;
2. npu npekpaTABaHe Ha
U3NBAHUTENA wnu  npum
HeCbCTOATENHOCT.

Un.18. BbB BCeKM cayyal Ha 3aabpKaHe Ha
MapaHuuata 3a wusnbaHeHue, BDB3NOKUTEAAT
yseaomasa W3MbAHUTENA 3a 3agbp:kaHeTo M
HeroBoTO OCHOBaHUWe. 3aabpXKaHeTo Ha lMapaHymAaTa
33 U3NbJIHEHME U3LUAN0 UAM HYACTMYHO He U34epnBsa
npasata Ha Bb3/ITOXKUTENA aa Topcu obesuwieTeHne
B NO-rO/1IAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENIAT ce e yaosneTBOpUn
oT [lapaHuuATa 3a wu3nbAHeHWe w  [JoroBopnvt
npogbvsKasa na e B cuna, WU3IMBAHUTENAT ce
3aab/aea B cpok go 30 (TpuaeceT) AWM Aaa
4onbAHU apaHumMATa 3a U3MbJHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/1I0OXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NNOXKUTENA wuan npepocTtaBu [OKYMEHT 3a
M3MeHeHue Ha MbpBOHayvanHaTta 6aHKoBa rapaHuma
win  HoBa  6aHKOBa rapaHuua, CbOTBETHO
3aCTpaxoOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeicTeueTo Ha Jjorosopa pa3mepbT Ha MapaHumaTa
3a u3nbaHeHue aa 6bae B cboTBeTCTBME [OroBopa.

AeiHocTTa Ha
obagABaHeTO My B

Yn.20. BB3INNOKUTENAAT He AbMmKM nuxBa 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsata no MapaHuuMAaTa 3a

document for amendment of the original bank |
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which

the
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M3NbJHEHWE ca
3aKoHocbobpasHo.

npecroann npu Hero

NPABA U 3AAB/IKEHNUA HA CTPAHUTE

Yn.21. W36posBaHeTO Ha KOHKpPeTHM MpaBa M
3agbaeHna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen of
JloroBopa e Heu3yepnaTesnHO W He 3acAra
AENCTBMETO Ha Apyrv Knaysu ot [loroBopa wau ot
NPUIOXKUMOTO NPaBo, NpeABUKAalM NpaBa u/uam
3a4b/KeHNA Ha KoATOo U ga e ot CTpaHuTe.

O6wu npaBa 1 3aabmKkeHus Ha U3NBAHUTENA

the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3NDAHUTENAT nma npaso:

1. pa nosydym Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpokoBeTe M npwu ycnosuata no 4n.6 — 9 or
A0roBopa;

2. pa ucka v pga nonyyasa ot Bb3NOKUTENA
Heob6xoAMMOTO CbAeiNCcTBME 3a W3NbJHEHME Ha
3aA4bMAKEHMATA MO TO3n [JOroBop, KakTo U BCUYKMK
HeobxoQnuMN OOKYMEHTH, UHGOpMaLUMA U JaHHM,
NPAKO CBBbP3aHU UM HEODBXOAMMU 33 U3MbBAHEHME
Ha [loroBopa;

Yn.23. USNDIHUTENAT ce 3agbnKaea:

1. pa npeaocTtaBu/npegoctaBa Ycayrute u  Aa
M3NbAHABA 3aAb/IXKeHUATa CU No T03u [loroBop B
YroBOpeHUTEe  CPOKOBE M KayecTBeHO, B
cboTBeTcTBUE C [loroBopa v NpUNoKeHUATa;

3. pa vHpopmupa ceoespemeHHo BB3/NNIOKUTENA
338 BCMYKM TMPEYKHU, BbB3HMKBAWM B X04a Ha
M3Nb/HEHMETO Ha paboTa, Aa NPeasioKK HaYMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe Aa Noucka oT
Bb3/IOMUTENA ykazaHMAa wn/waum cbaeictene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa V3NbAHABA BCUMYKM  3aKOHOCHOOpPa3HM
yKasaHusa u UsnckeaHua Ha Bb3JIOKUTENA;

5. ba nasum noeeputenHa KoHduaeHumanHata
nHpopmaLma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Joroeopa;

7. ba ydvacTBa BbB BCUMYKM paboTHM cpelm,
CBbP3aHM C U3NBIAHEHUETO Ha TO3M Jorosop

8. Aa He NpOMeEHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KoOWTo
e OTroBapa 3a M3NbAHeHWeTo Ha Ycayrute, 6e3
npeaBapuUTeNIHO NUCMEHO CbracMe OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA

O6wm npasa n 3aabaxKeHusa Ha Bb3/I0OXKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3INOKUTENAT uma npaso:

1. ga wv3McKkBA WM Aa nosydasa Ycayrute 8

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
1. to require and receive the Services within the
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YyrosopeHua CpoK, KOAMYECTBO U KayecTBo;

2. Aa KOHTpPOJIMpa U3NBAHEHUETO Ha noeTtute oOT
U3NBbAHUTENA 3agbnxeHuna, B T.4. Aa MCKa M A3
nonyyasa uHpopmauus ot U3MNBIAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, wiM Aa W3BbPLIBA
NpoBepKU, NPU HeobBXOANMMOCT U HAa MACTOTO Ha
n3nbAHeHMe Ha Jorosopa, HO be3 ¢ TOBa Aa npeun
Ha U3NbJIHEHKNETO;

3. Aa M3KUCKBA, NpU HeobBXoauMMOCT M no CBOA
npeLeHka, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3NBAHUTE/IA  Ha  M“3roTBEHUTE  OT  Hero
oTYeTH/LoKNaAN MU CLOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wn3uckea ot U3NBJAHUTENA npepaboTBaHe
unn gopaboTBaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YIOBOPEHOTO
B 4/1.29 o1 Jorosopa;

5. pa He npueme HAKOW OT MNpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4n.29 oT [Jorosopa;

Yn.25. Bb3/TIOXKUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. na npueme U3NBAHEHUETO Ha YCAyTUTE BCAKA
OEWHOCT KoraTto OTroBapA Ha AOroBOPEHOTO, MO
pefa v Npu yCnoBUATa Ha To3u [orosop;

2. pa 3annaty Ha W3NbJHATENA LUeHaTta B
pasmepa, No peaa v Npu yCnoBUATa, NpeaBUAEeHU B
TO3K [Jorosop;

3. pa npeaoctaBn U OCUrypu AOCTbMN  Ha
M3MNBbNHUTENA po uHdopmaumsaTa, Heobxogmma
3a WU3BbLPLWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
JorosBopa, npu CcrMa3BaHe Ha OTHOCUMMTE
WU3UCKBaHUA unu OrpaHnyeHus CbrnacHo
NPUJIOXKUMOTO NpPaso;

4. pa nasn noeepwtenHa KoHdunaeHumanHaTa
wHbopMaumnA, B CHLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot Jorosopa;

5. Oa oKasea cbgelctBue Ha M3MbJIHUTE/A BbB
Bpb3Ka C W3NbAHEHWETO Ha To3n Jlorosop,
BKNIOYMTENHO W 3a OTCTPaHABaHE Ha BBL3HUKHAAU
npeyku npeg uM3nbaHeHWeTo Ha Jorosopa, KoraTo
U3MBAHUTENAT noucka ToBa;

6. na ocsoboan npegcraseHaTta ot M3MBAHUTENA
lFapaHuMa 3a U3NbAHEHUe, CbrNacHO KNay3uTe Ha
4n.15 ot Jorosopa;

CneumnanHu npasa v 3aabmKeHua Ha CrpaHuTe

Yn.26. [elHocTuTe no U3NbAHEHUe Ha
DOroBopHUTEe 3agbikeHua Ha W3NbAHUTENA
cneaBa Aa 6bAaT M3BBLPLWIBAHWM KAYECTBEHO U B
MbJHO CbOTBETCTBME C MpaBusiaTa 3a TeXHUKa Ha
6e3onacHoct B TEL, Kontyplno6an Mapuua MU3Tok 3
W 33gbAXeHWATa, npousThyawm ot BbarapckoTo
3aKOHOAATeNncTBo B cdepata Ha oOnaseaHe Ha

agreed time frame, to the agreed amount and |
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
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OKO/IHaTa cpega v 6e30nacHOCT Ha Tpyda, Kato
KOHKPETHO 3aAb/iKEeHUATa My B Tasu Bpb3Ka ca
cnepgHure:

1. g2 OCbLWECTBABA BbL3/IOKEHOTO MNPU  MBJAHO
crassaHe Ha K/iay3uTe Ha A0roBopa, KaKTto U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWA, KOWUTO Ca OTHOCMMW KbM
npegmetra Ha  AOroBopa, Ha  NpasuaaTa,
pasnopeabvute u npeanucaHuaTa, M3gageHu ot
KOMMNETeHTHUTE OpPraHn BbB BCEKM eAUH MOMEHT OT
M3NbHEHNe Ha AOFOBOpPA, KAaKToO M Oa M3Mb/AHABA
BCUYKM ApYrM YCNOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbMm
Bb3/IOXKEHUTE C AOrOBOpPa AEMHOCTW, KaTo noema
Mb/HA OTrOBOPHOCT 33 WM3MNbJAHEHWE HA BCUYKK
ropeonnucaHn 3agbKeHus;

2. pa OCUIYpU 3a WM3MbJAHEHUMETO MNepcoHan,
Ha3Ha4eH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHUA pep, Aa 3anniawga
Ha CAYXUTEAUTE CU  BCUYMKW  3anaaTh, TaKew,
3aCTPaxoOBKU N OCUTYPOBKWU, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHata ypeaba B Tasu cdepa, Kakto # oT
NPWIOKNMHUTE 3a C/Iy4aa TPYLO0BU CMOPA3yMeHUs;
3. 42 u3BbpWM AEWHOCTUTE NPV ChMa3BaHe Ha
BCMYKM NpaBuna, pasnopeabun 1 3aKOHOBM
M3UCKBAHUA MO TpyaoeaTa 6e30nacHoCT;

4. pa ocurypu  PupmeHo paboTHO obnekno
0603HayeHo ¢ uHMumanu Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6bae AcHa  AMYHATa  uaeHTMOUKAuMA  Ha
cnykutenute Ha U3MBJIHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/vnan TpetTn Anua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHdopmupa Bb3/IOKUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha OenHoCTH Ha
noaun3nbJHUTEINTE, ako TOBa € 3aABEeHO OT
M3NbAHUTENA npu yyactmeTo My B npoueaypata
33 Bb3naraHe Ha obuWecTBeHaTa NOpbYKA MU
porosopa ro paspewasa. U3MbAHUTENIAT cnepga
ha yeepomu 3a ToBa BBL3INOXKUTENA npepu
3ano4yBaHe U3BbpPLIBAaHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAN3MbAHUTENA.

6. Aa nonv/Ba U/UAK NpeacTaBs AOKYMEHTALMA NO
TexHuKa Ha be3onacHoct Ha BbBL3JIOKUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA A0roBop u/wau B
CbOTBETCTBME €  M3WUCKBAHUATA HA  BCUYKM
NpUAOKUMU NpaBuna, pasnopegbu M 3aKOHOBU
N3UCKBaHWA. ‘

7. pa npunara naada 3a 6e30nacHOCT M 3apase,
KOraTo Cce M3UCKBA MNO  3aKOH wan  OT
BBb3/IOKUTENA.

8. [a He M3nNON3Ba yCNyruTe Ha HeKBanuduumpax
WAN HEeYMbJIHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cnegsa ga
6bae YCTAaHOBEHO MNpPU  HAANEXHO WU3BbPLUEHA
nposepka ot BDB3/IOKUTENNA no Bpeme Ha
U3Mb/AHEHWETO Ha AEWHOCTUTE MO AoroBopa oOT
N3NBAHUTENA.

9. pa cnassa NpUACKUMUTE 3aKOHOBWU M3UCKBAHWA
M Te3n, W3N0XKEeHW B HACTOAWMA [OroBop 3a

obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
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MON3BAHETO Ha 33ABL/MKUTENHU SIMYHU NpPeanasHu
CpefcTBa Ha BpemMeHHU OOEKTM WMAU NOABUMKHM
obekTn 3a paboTa, 3a npegynpeguTenHa cucTema
no Tb, ApWM  yCTaHOBABaHe Ha  Pb4YHO
TPaHCMNOPTUPaHE Ha MaTepuann U BbB BCUYKM
Apyrv chepu Ha TpyaosaTa 6e30NacHOCT.

Yn.27. HensanbAHEHNETO HA U3UCKBAHMATA NO 4n.26

we 6bae OCHOBaHue 3a €0HOCTPaHHO
npekpaTaABaHe Ha JOroBopa OT CTpaHa Ha
BB3/TOXKUTENA.

NPEJABAHE U NPUEMAHE HA U3NBAHEHUETO

Yn.28. NpegaBaHeTo HAa U3NBAHEHUETO Ha YCayruTe
ce [JOKYMeHTMpa C MPOTOKOA 3a MpuemaHe MU
npegasaHe, KOWTO ce NOANMCBA OT NPeacTaBUTeNN
Ha BB3/IOXKUTENA wn W3NBAHUTENA B pBa
OpWUIMHANHU eK3emnaApa — No eguH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npenasateneH NPoTokon)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaBo:

1. Aa npueme M3NBAHEHMWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
[OrOBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpedesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/ly4ait npepaboTBaHeTo u/man
[OMb/IBAHETO Ce M3BbPWBA B  YyKasaH oOT
BBb3NOXKUTENA cpok u e M3uAN0 3a CMeTKa Ha
M3NDBAHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA Ha W3NDBJHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6bpar KOHCTaTUpPaHu HeJoCTaTbLUM,
BB3NNOKUTENAT moxke Aa OTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO ao OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbUMTE, KaTo Jdaje noaxoAasll, CPOK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3TMbJ/THUTENSA;
3. pa OTKa)Xe p[Aa npueme WU3MbAHEHWETO NpuU
CbleCTBEHU OTKAOHEeHWA OT AOrOBOPEHOTO B
CNy4yal, 4Ye KOHCTaTMpaHWUTe HeaoCTaTbuM Cca oOT
TaKoBa ecTecTBo, Y& He MoraT aa 6bAaT OTCTPaHEeHMU
B PaMKuUTe Ha CPOKa 3a UanbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHUMU 3A KAYECTBO. PEKTAMALUU

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK HA WU3BbPLIEHUTE
pemMoHTHM paboTn, npegmeT Ha HacTOAWMA
gorosop, e 12 meceua CbMNacHO TexHU4YecKa

odepTta HAa U3NBJAHUTENAT, cuntaHo OT AaTaTa Ha
ycrnewHo wW3BbPLIEHW W NpoBedeHW 72 4acoBwu
npo6u Npu eKcnaoaTaunoHHM YCIOBUA.

Yn.31l. BOL3NNIOKUTENAT e  pabXeH  npwm
ycTaHOoBABaHe Ha HeCbOTBETCTBMA n/nnm
HeJOoCTaTbUY B KAa4ecTBOTO A3 CBUKA KOMWUCUA, B
KOATO ga yvactsa npeacrasuten Ha U3MB/THUTENA,
a ako M3MbAHUTENAT He usnpaTtu npeacrasuten,
MPOTOKON OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3nNpalla
Ha W3NBAHUTENA.

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
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Yn.32. Mpy Hanuvy4mMe Ha ABHW HeAOCTaTbUWM WM
nedeKkTM Ha MU3MbAHEHWUTE PEMOHTHU AeUHOCTY,
KOUTO He  CbOTBeTCTBAaT Ha  TeXHM4YecKaTta
cneunonkauma, BBINOKUTENAT wma npaso ga
WCKa OTCTPaHABaHe Ha HeJoCTaTbuuTe U fedeKTuTe
3a cmeTka Ha MU3NBAHUTENA.

Yn.33. BLb3NOKUTENAT we nHpopmnupa NUCMEHO
M3nbAHUTENS 3a BCMUKM noBpean W aedeKTw,
NpoABUAN Ce npe3 rapaHUMOHHWA CPOK. Bcuukn
pasxoAy, CBbp3aHW C  OTCTPaAHABAHETO  Ha
fedekTuTe NO Bpeme Ha rapaHUMOHHMWA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTKa Ha U3MNB/IHUTENA.

Yn.34. U3NMBAHUTENAT chepgBa pa  OTCTPaHM
Bb3HUKHanWTe pedekTu wan pa  pemMoHTUpa
nospeaute B CPok A0 30 KaneHZapHW OHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeJOMNEHUETO.

Yn.35. AKo cneg Kato WU3nwaHUTenaT 6bvae
yBefoOMEH, He OTCTpaHu aedekta/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat mma npaso ga npeanpuveme
HeobxoaMMUTE LeicTBMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
Aedekra/Tute KaTto PUCKBT WM pasxoguTe ca 3a
cmeTka Ha W3nbauutensa, 6e3 ToBa Aa Npeun Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcu npaBata CM N0 TO3M
porosop. B T03u cnyuait BB3INOKUTENAT uma
npaBo Ha HeycTolMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToAWwmA Aorosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha aedekta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK Ce yabaXasa C
BpemeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTU No BMHA Ha
M3NBAHUTENA.

CAHKLU WU NPU HEU3NBAHEHUE

Yn.37 [Mpu npocpouBaHe W3NbHAHEHWETO HaA
3aAb/keHnAaTa no T03M [loroBop ce CbCTaeA
Mpotokon Ne 9 — ,MpoTOKOA 3a KOHCTaTUpaHu
pasnanuna” USMBAHUTENAT abaku HeycTolKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTa/ oT LieHaTa 3a
CbOTBETHATa AeiHOCT/3aga4a 3a BCeKU AeH 3abaBa,
HO He noseye ot 20 % /ABapjecer Ha cTo/ OF
CTOMHOCTTA Ha gorosopa.

Yn.38. T[pn KOHCTAaTMPAHO AOWO WAW  ApYyro
HETOYHO WK YACTUYHO M3MbJHEHWE Ha OTAe/Ha
AeNHOCT UAK NPU OTKAOHEHME OT U3MCKBAHMUATA Ha
BB3NOXKWUTENIA, nocoyeHun B TexHuueckaTa
cneupndpuraums, BH3NOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3MbB/IHUTENIA ga vM3nbaHKM M3LUANO W
KayeCTBEHO CbLOTBETHaTa AeNHOCT 6e3 Ja Ab/iKu
AOMbAHUTENTHO Bb3HarpaXgeHue 3a ToBa. B ciyuai,
4e W NOBTOPHOTO W3NbBAHEHWE Ha ycayrata e
HekavecTBeHo, BDB3/IOXKUTENAT wuma npaBo Aa
3a4bpPXKM  rapaHumMaTa 32 M3NbJAHEHME W Aa

agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
{twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
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npekpaTtn Jorosopa.

Yn.39. lpu passanaHe Ha Jlorosopa nopaau
BMHOBHO Heu3nbjHEeHMe Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BuHOBHaTa CTpaHa Ab/MKN HEeyCTOMKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo o1 CToHOCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. BB3JIOKUTENAT vma npaBo Aa yaobpHu
BCAKA Ab/XKMMa NO To3un [lOroBOp HeycToMKa upes
3agbpKaHe Ha cyma oT lMapaHuuMATa 3a U3nb/HeHue,
KaTo yseAomun nucmeHo U3NMBAHUTENA 3a ToBa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HeycTOWKWUTE, YrOBOPEHU B
TOo3M JloroBop, He OrpaHuM4aBa nNpaBoOTO Ha
m3npaeHata CTpaHa ga TbpCU peanHO U3NbAHEHMue
n/unn  obeslleTeHne 3a MOHECEHW Bpegn W
NPoNyCcHaTH MO/A3WM B MO-TONAM pasmep, CbIIAacHO
NPUIOKNMOTO NpPaso.

Yn42. B cayyall Ha YaCTMMHO WAM  MbJHO
HEM3Mb/IHEHWE  HA  BBL3/IOKEHUTE  AEMHOCTU
cbrnacHo ,Peructbp Ha AeifiHOCTUTE NO OCHOBHA
nogapbkka“; ,JedekroBaHn KoauyectBa“ - ce
cbcrasA  [potokon Ne 9 — | [lpoTtokon 3a
KOHCTaTUpPaHW pasnnuuMa” KaTo B TO3M C/lydai
Bb3n0XUTENAT Hanara caHKumA B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. [puM HapywaBaHe OT (CTpaHa Ha
U3MB/IHUTENA Ha 3aKkoHOBWUTE W3WCKBAHMA 3a
TpyAaoBaTa 6@30MacHOCT, KakTo M Te3u, NOCOUYEHU B
HacTtoawmna gorosop BBLINOKUTENAT uma npaso
Oa nNpeycTaHOBW BPEMEHHO W3BBPWBAHETO Ha
BcAKakeuM aeictsua ot M3MBAHUTENA, Kato
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEPUO3HOCTTA Ha
HapyweHuneTo. Cneg, npoBepka M ogobpeHue Ha
npegnoXKeHnAa OoT cTpaHa Ha W3IMBbAHWUTENA
KopektTneeH naaH Bb3/IOKUTENAT uma npaso ga
No3B0JIM, CbOTBETHO Aa 3abpaHn Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbLPWBAHETO Ha AeWHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBsABaHe Ha JAeilHOCTUTE He BOAM [0
yObMKaBaHe Ha CpOKa 3a M3NbJAHEHWe Ha
porosopa. B To3u cayyait BB3NOHKUTENAT uma
npaso ga nouncka ot U3MNb/IHUTESA ga opraHusunpa
W npoBefe [ONbJAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aHraxkMpaHma ¢ WU3NbJAHEHWETO Ha JOoroBopa
nepcoHan no BbLNPOCUTE Ha TpyAaoBaTa be3onacHoCT
M C NPOABLMKUTENIHOCT HE NO-MaJIKo OT 16 u.

Yn.44. MNpn Hannume Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOKUTENAT ocseH ¢ NpaBoTO A4a NOMCKa
npeycraHOBABaHe Ha M3NbAHEHWETO, ONWCAHO B
cblWwaTta pasnopegba, Mma MpaBo Ja 33a4bAKM
M3NDBNHUTENA pa nognuvwe nNpPOTOKOA 33
HapyweHue u ga 3annatv Ha Bb3J/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CrnopasymuTenHua npotokon no T6,
noanNMCcaH Mexay CcTpaHuTe, npeacTaBnAsaly,
MpunoxeHue 1 Kbm HACTOALLMA OOTOBOP.

Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.
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MNPEKPATABAHE HA JOFOBOPA

Yn.45.(1) To3u Jorosop ce npeKkpaTtasa:

1. ¢ n3tnuaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C M3NbAHEHMETO Ha BCUYKU 33abAXKEeHWUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. NpuM HacTbNBaHe Ha nbAHa o0bekTUBHA
HEBb3IMOXHOCT 33 M3MbJHEHWe, 3a  KOeTo
obcToaTencTeo 3acerHatata CtpaHa e gnbXkHa Aa
yBenommn apyrata CTpaHa B Cpok A0 7 (cepem) aHu
OT HaCTbNBaHe HAa HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTasu
[0Ka3aTencrea;

4, Npw npeKkpaTABaHe Ha OPUANYECKO Auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBonpuemcTso, NO
CMUCBNA HAa 3aKOHOAATE/NCTBOTO Ha Abp’KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /ML € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnoeuatTa no uyn5, anl, T3 oOT
3neoaprrongprcn.

(2) DoroBopbT moxke aa 6bae npekpaTeH:

1. No B3aMMHO cbraacMe Ha CrpaHuTe,
M3paseHo B NMcmeHa Gopma;

2. korato 3a M3NBLJAHUTENIA 6bae OTKpUTO
Npou3BOACTBO no HECHCTOATETHOCT nam

JINKBUZAUMA — MO UCKaHe Ha BcAKa OT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe moXe ga pas3Banu
[JoroBopa npuM BUHOBHO HEU3MbJHEHWE Ha
CbLECTBEHO 3afb/IKEHWE Ha ApyraTa cTpaHa no
JoroBopa, nNpu ycAoBuATa WM C nocaeguumte
CbracHo un.87 u cA. OT 3aKOHa 3a 3aAbAKEeHUATa U
Jorosopute, 4pes oOTnpasAHe Ha MNUCMEHO
npegynpexgeHve ot wu3npasHata CrpaHa pgo
HeusnpaBHaTa M onpegenAHe Ha NOAX0AAL, CPOK 33
u3nbsHeHue. Pa3BanaHe Ha JloroBopa He ce
JONYyCKa, KOraTo  HeusmbjHeHata 4act  oT
3agb/KEHMeTO e He3HauyuTeslHa ¢ ornes Ha
WHTepeca Ha u3npasHaTa CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Morosop, CrpaHuTe wWe
CYUTAT 338 BUHOBHO HEM3MbB/HEHWE HA CbLLECTBEHO
3agbmkeHue Ha U3MBJIHUTENA Bcekn oT cregHute
cnyvau:

1. korato W3IMMBJHUTENIAT He e 3ano4vHan
U3NbAHEHWETO Ha YcnyruTe B CPOK 00 5 gHwm,
cyuTaHo OT [laTaTa Ha B/in3aHe B CUNa;

2. M3MBb/IHUTENAT e npekpaTna U3NBJAHEHNETO Ha
Ycayrute 3a noseye ot 10 gHu;

3. WU3INBJHUTENAT e p[onycHan CbLLeCTBEHO
OTKNOHEeHWe oT YCcnoBusATa 3a M3Mb/HEHWE HaA
nopbykata / TexHuyeckata cneundukauma w
TexHMUEeCKOTO NpeasioKeHue.

(3) Bb3/IOXKUTENAT moxe aAa pasBanu [lorosopa
camo ¢ nucmeHo yeegomnenune no U3MNBJAHUTENA
m 6e3 pga My page OOMbJAHWUTENIEH CPOK 3a
U3NbJHEHME, ako nopagm 3abaga Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo wan ako

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
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3afdb/keHneTo e Tpabeano pAa
HENPEMEHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.47. Bb3NOXKUTENAT npekpataBa [orosopa B
cnyyaute no yn.118, an.l ot 30M, 6e3 ga AbKK
o6esutereHme Ha U3MBAHWUTENA 3a npeTbprneHun oT
npekpaTaBaHeTo Ha Jlorosopa Bspean, OCBEH aKo
npeKpaTABaHETO € Ha OCHOBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMYKM CAyvyan Ha NpeKkpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH nMpuW  npekpaTtABaHe Ha
lopuandecko nuue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npasonpuemcrso:

1. BB3NOXKUTENAT v M3NBAHUTENAT coberasar
KOHCTaTUBEH NPOTOKONA 33 W3BbPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNIHO Ab/IKUMUTE NNAWAHUA; U

2. K3NBNHWUTENAT ce 3aabnrKasa:

a) 4a npeycraHOBM NMpegocTaBAHeTO Ha Ycayrute, ¢
M3KAIOYEHWE HA TaKWBa AEMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

cé WU3NDBAHU

ga b6baat HeobxogMMM M MOMCKaHW  OT
Bb3NOKUTENS;
6) pa npegape Ha BDB3NNOKUTENA BCUUKM

otueTn/pa3paboTku/moKNapu, N3TOTBEHWU OT HErO B
um3nbaHeHne Ha [oroBopa Ao pgatata  Ha
npekpaTaABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOXKUTENA BCUHMKKU JOKYMEHTU
M maTtepuanu, KOUTO ca COBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTE/IA wn ca 6Guanm npegocTaBeHn Ha
M3NDBAHUTENA BbBB Bpb3KA C npeameta Ha
Jorosopa.

OBLLM PA3MNOPEABU

JedunHupaHn NOHATHUA W Tb/IKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca gepUHUpPaHU M3PUUHO MO
APYr HauyMH B TO3U [OrOBOp, M3NON3BAHMTE B HEro
NOHATUA MMAT 3HavyeHueTo, gageHo wmm B 30T,
CbOTBETHO B feranHute  AedUHUUMMK B
Jdonbanutentiute pasnopeabu Ha 30M uan, ako
HAMA TakuBa 3a HAKOW TMOHATMA — crnopej
3HayeHWeTo, KOeTOo MM Ce NpuaaBa B OCHOBHUTe
pasnopea6bu Ha 30M.

(2) Npu npoTuBopeune Mmexagy pPasivyHu
pasnopeabu wWAn  ycnoBMA, CbAbpXKaAlM ce B
Jorosopa v MpuaoxKeHWATa, ce Npuaarart caegHute
npasuna:

1. cneuupanHute pasnopeabu umaT NPEANMCTBO
npeg, obwmTe pasnopesbu;

2. pasnopepbute Ha [punoskeHuATta
npeauMcTBO Npea pasnopegbuTe Ha [orosopa

nmart

CnaspaHe Ha NPUNOKUMU HOPMU

Yn.50. [Mpu wm3nbaHeHueTo Ha  [orosopa,
M3NDAHUTENAT e panbKeH ga Ccrnassa BCUYKM
NPUIOKMMM HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopenbw,

be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b} to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
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CTaHOap™ W ApYyrn U3UCKBAHWA, CBbBP3aHU C
npegmetra Ha JloroBopa, U B YAaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMU NpaBuia U U3NCKBAHUA, CBbP3AHU C
onasBaHe Ha OKoJIHaTa cpeAa, COLMANIHOTO U
TPYOOBOTO  MpaBo, NPWUAOKUMU  KOJIEKTUBHM
crnopasymeHuns n/mnu pasnopeabu Ha
MEXOYHAapOAHOTO  eKONOTMMYHO, COuMasHO M
TPYAOBO npaso, cbrnacHo Mpunoxkenune Ne 10 kbm
4yn.115 ot 30M.

KonduaeHuuanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no 103K Jorosop ce
3afb/KaBa [a Nasu B TOBEPUTE/IHOCT U A3 He
pasKkpvMBa MAM pasnpocTpaHABa WHbopmauuMAa 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M M3BeCTHa Npwu MAW No
nosoj, M3MbAHEHWETO Ha Lorosopa
»KoHbuaeHumanHa nHpopmauma“.
KoHougeHunanHa uHdopmauma BKkawouBa, 6e3 aa
ce orpaHuvaBa f0: 0OCTOATENCTBA, CBbP3aHM C
TbProBcKkata JeNHOCT, TexXHU4YECKUTe T[pouecH,
NPoekT uan duHaHcu Ha CTpaHWTe, KAaKTO M HOY-
xay, u306peTeHus, NOAE3HU MOLENU WAW ApyrH
npasa OT nogobeH xapakTep, CBbpP3aHW C
usnbvaHeHneto Ha Jorosopa. He ce cmaATa 3a
KoHdUaeHLMaNHa uHdpopmaLmaTa, Kacaewa
HaUMEHOBAHUETO  HA  M3NBJHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3n [oroeop, ¢ orneq,
6baello noloeBaBaHe Ha NpUAoOUT npodecuoHaneH
onut oT U3MBHUTENA.

KonbupeHunanHa mubopmauma Braousa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa f0: BCAKakBa  ¢uHaHCOBa,
TbProBCKa, TexHWYecKka WM apyra urbopmauusa,
aHanM3Kn, CbCTaBEHW MaTepuanu, W3caeaBaHua,
OOKYMEHTU WAM ApYyrKM maTepuanu, CBbp3aHn C
6u3Heca, ynpasneHNETO UAK OeNHOCTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Aa e ecTeCTBO WAK B KaKBaTo
M ga e ¢opma, BKAIOYUTENHO, GUHAHCOBU M
onepaTMBHW pe3yaTaTW, nasapv, HaCTOAWM WK
NOTEHUMANHN K/IUEHTWU, COBCTBEHOCT, METOAgM Ha
pabota, nepcoHan, AOroBOPH, aHraXXMMEHTHW,
NpaBHM BBLNPOCUM UAM  CTpPaATeruu, NPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHM C JOKYMEHTaUMA, UYepTEXMW,
cneundukaumm, Avarpamu, nnaHoBe,
YBeIOMNEHUA, OaHHKW, 06pasun, MOAENN, MOCTPH,
codtyep, COPTyepHU NPUAOXKEHWA, KOMMIOTbPHU
YCTPOMCTBA WK APYTM MaTEPUANU UMK 3aMUCK UK
Apyra nidopmaumsa, He3aBUCMMO Aajsu B NMUCMEH
WIN YCTEH BMA, UN CbAbPKALLA CE HA KOMITIOTbPEH
OVCK WK ApYro YCTPOMCTBO.

(2) C u3kntoueHne Ha cayyauTe, MOCOYEHU B an.3 Ha
TO3un uyneH, KonduaeHumnanHa mHpopmaumna moxe
fa 6bae paskpuBaHa camo cnen NpeagapuTeNHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CtpaHa, KaTto ToBa
CbrnacMe He Moxe pAa b6bae  oOTKaszaHo

related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.
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6e3npuUnHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapylleHNe Ha 3aAb/KeHUATa 3a
HepasKkpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa vHpopmaums,
KoraTo:

1. MHpopMaumaTa e cTaHana UAM cTaBa nNybAMYHO
[OCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop ot
KOATO 1 ga e oT CTpaHuTe;

2. MHPOpMaLMATA Ce M3UCKBA MO CMNATa Ha 3aKOH,
MPUAOKUM CNPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; uavm
3. NpedocTaBAHETO Ha UHPOpPMauUATa Ce U3UCKBA
OT perynatopeH WAWM ApYr KOMNETEHTEH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bKHA [a M3NMbAHKU TaKoBa
U3NCKBAHE;

B cnyyaute no TOoukM 2 unm 3 CTpaHaTa, KOATO
cneaga ga npepoctasn MHbopmaumATa, yeea0MABa
HesabaBHO gpyraTta CTpaHa no Joroeopa.

(4) 3agbnkeHuATa NoO Ta3W Knaysa Ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3NbJHEHUETO Ha
Te3M 3aAb/IKEHUA OT CTPaHa Ha TakKUBa AnLa.
3aab/KeHuATa, CBbpP3aHU C HepasKpuBaHe Ha
KoHpuaeHunanHaTa MHGOPMALIUA OCTaBaT B CHUAa U
cnep npekpaTABaHe Ha Jorosopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MNy6AnYHU M3ABNEHUA

Yn.52. U3INBJAHUTENAT HAama npaso pa Aasea
nNy6AMuHM U3ABEHUA U CbOBLWEHWA, Na pa3KpWBa
WAV pasrnacaea KakeaTo v ga e nHpopmauua, KoATo
€ NOAy4yun BbB BPb3KA C U3BDBPLUBAHE Ha YCAayruTe,
npeameT Ha To31 JOrosop, He3aBUCUMO Aa/IN € Bb3
OCHOBa Ha AAHHW N maTtepuann Ha Bb3/IOKUTENA
WK Ha pe3ynTatu oT paboTtata Ha M3MbAHUTENA,
6e3 npenBapuTeNIHOTO MNWCMEHO Cbllacue Ha
Bb3/TOKUTENIA, KoeTo cbrnacMe Hama ga bbae
6e3npuYnMHHO OTKa3aHo unu 3abaseHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHute ce cbrnacaear, Ha OCHOBaHue
yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo W
CPOAHMTE My NpaBa, Ye aBTOPCKWUTE MnpaBa BbpXy
BCUYKM OOKYMEHTU U MaTEpUann, U BCAKAKBU Apyru
€NeMeHTN UM KOMMOHEHTH, Cb3gaheHun B pe3yaTaTr
Ha WAK BbB BPb3KA C M3MbJIHEHMETO Ha [orosopa,
npuHagnexar u3uano Ha Bb3JIOXKUTENA 8 cbwina
obem, B kouTOo 6Mxa nNpuHagnexann Ha aBTopa.
M3MbAHUTENAT geknapupa n rapaHTupa, 4ye TpeTu
Nvua He npuTexaBaT npaBa Bbpxy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU U APYTU pe3yaTaTh OT U3MbIHEHUETO Ha
Jorosopa, Kouto Mmorat aa 6baat o0b6ekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyait ye 6bae YCTaHOBEHO € BAA3N0 B WA
cbaebHO  pelwleHMe waM B CAyYal  ye
Bb3NOXKUTENAT n/unu M3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBEXOAHETO W

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
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M3NON3BAHETO Ha  AOKYMEHTM WAn  Apyru
marepuanu, CbCTaBeH NPU U3MBAHEHNETO Ha TO3M
[orosop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TPETO
nuue, N3MBJIHATEANAT ce 3agbnxkasa ga Hanpaswu
8b3MOXKHO 3a Bb3/IOXKUTENA nsnonssaHeTo um:

1. ype3 nNpomaAHa Ha CbOTBETHUA JAOKYMEHT UAn
maTepuan; uam

2. upe3 3amAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero Cbe
3alMTeHM aBTOPCKU NpaBa C Apyr enemeHT Cbe
cbllata PyHKLMA, KOWTO He HapylaBa aBTOpPCKUTE
npasa Ha TpeTn 1Mua; unu

3. KaTto nonyyn 3a CBOA CMETKa paspelleHue 3a
nos3BaHe Ha NPOAyKTa OT TPETOTO AuUue, YUUTO
npasa ca HapyLeHH.

(3) Bb3/IOKUTENAT yeepomasa M3MNBAHUTENA 3a
npeTeHuMnTe 3a HapyLleHW aBTOPCKM MpaBa oOT
CTpaHa Ha TpetTM Auua B CcpoK o 30 gHu ot
y3HaBaHeTo M. B cnyyaid, ye TpeTu anua npeaasaT
ocHoBaTtenHn npeteHunn, M3NBAHUTENAT Hocu
NbAHATA OTrOBOPHOCT M NOHACA BCUYKKU  LLETH,
npounstuyawm ot ToBa. Bb3NNOKUTENAT npusaunua
U3MBJIHATENIAA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpPaBO BbB BpPb3Ka C U3MbAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) MINDBAHUTENAT 3annawa Ha BbH3NOKUTENA
obeswereHne 3a MpeTbpneHuTe Bpeau U
NponycHaTUTe NOA3M BC/eACTBME HA OKOHYaTE/HO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
avua.

MpexBbpAAHE HA NPaBa WU 3aAbMKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAma npaBo AJa
Npexsbp/ia HUKOe OT MnpaBaTta W 3aab/KEHUATa,
npousTUyawm oT 7031 Aorosop, 6e3 cbrnacuero Ha
apyrata CrpaHa. TlapuyHuTe B3emaHua no
Jorosopa morat ga 6bgat npexBbpAsHU WM
3anaraHu CbrnacHoO NPUAOCKMUMOTO NPaBo.

M3meHeHus

Yn.55. To3u Jorosop morke ga 6bae 3MeHAH camo
C [OONb/AHWUTE/IHW CNOpPasyMeHUA, W3roTBEHN B
nucmeHa opma M noanucaHun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA U OTPAHUHEHUATA HA
30n.

Henpeogonnma cuna

Yn.56.(1) Hukon ot CtpaHute no To3n LOroBop He
OTroBapA 3a HEMW3Nb/HEHWE, MNPUYUHEHO OT
Henpeoaonuma cuna. 3a uenute Ha To3u [orosop,
»HenpeogoAnma cuna“ uma 3HauyeHMeTo Ha ToBa
NOHATHE NO CMUCHAA Ha 4N.306, an.2 oT TbpProBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeogonuma
cuna CTpaHa, KoATo e buna B 3a6aBa Kbm MOMEHTa

and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
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Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENICTBOTO, ChCTaBAABALLO
HenpeoaoAnma cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOMe [a U3MbJAHU
3afb/IKEHUETO CU Nopajn Henpeogonvma cuna, e
O/bXKHa Ja npeanpueme BCUYKM  AENCTBUA C
rpukata Ha J06bp cTONaHWH, 3a 43 Hamanu go
MUHUMYM MOHeCceHWUTe Bpeaun K 3arybu, KakTo 1 aa
yBeAOMM NMUCMEHO ApyraTa CTpaHa B cpok go 10
AHW OT HACTbNBaHETO Ha Henpeojo/MmaTa cuna,
KaTO NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM HenpeogonaumaTta
CMNa U Bb3MOXHUTE NOCAeAMLM OT HeA 3a
usnbaHeHneTo Ha forosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce Oobmkun obesweTeHne 3a HaCTLNUAWUTE OT TOBA
Bpeam.

(4) JOokato Tpae Henpeogonumata  cuna,
U3MbAHEHNETO Ha 3aAb/KEHUATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HacpeLLHW 334b/IKEHUA ce cnupa.

(5) He moke pa ce nos3oBaBa Ha HenpeoaoAMMa
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una e 3abaBa NN APYro HEU3NbAHEHWE
npeayv HacTbMNBAHETO Ha HEMPeoAONIMMA CUNQ;

2. KoATO He e uHdbopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HENPeoLoIMMa CUNA; U

3. YMATO HeBPEKHOCT A YMULLZIEHWU AEUCTBUA UK
bespgelictBuA ca f0BeNM [0 HEBb3MOXKHOCT 33
u3nbAHeHWe Ha Jorosopa.

HWLWOWHOCT Ha OTASNHUW KNay3u

Yn.57. B cayyail, ye HAKOA OT KNaysuTe Ha TO3U
[JoroBop e HeAeNCTBUTENIHA WU HEMPUIOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanuTte Knaysm.
HepelicTBuTenHaTa MAM HEMpUIOKMMA Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/IMTeIHa NpaBHa HOPMa, ako uma
TaKaga.

YBeaomaeHus

Yn.58.(1) Bcuukn yBepomneHna mexkay CrpaHute
BbB BpPb3Ka C TO3M J[loroBop ce W3BbLPLIBAT B
nucmeHa dopma v MoraT ga ce npegasar JIMYHO
WAW upes3 MpenopbyaHO NUCMO, MO Kypuep, no
($aKc, eNeKTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha TO3K [OroBOpP AAHHWUTE M ANLATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneaga:

1. 3a Bb31IOKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua UsTtok 3 A

1505 Codwus,

6yn. CutHAKoBO Ne 48 eT.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
U3nbaHUTENEH aUpeKTop

majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia

48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director
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2. 3a 3NBAHUTENA:

Apapec 3a KopecnoHAeHUMA:

rp.Ctapa 3aropa

yn.Xagxku Aumutbp AceHos 89 eT.3 oduc 3
Ten. 042.966.069 mo06.0888399515

dakc 042.966.656
office@technoengineering.bg

MnnaH bopucos Mapkos

(3) 3a aaTa Ha yBeAOMNIEHMETO ce CUMTa:

1. AaTaTa Ha NpeJaBaHETO — NpPu INYHO NpejaBaHe
Ha yBEAOM/IEHNETO;

2. AaTaTa Ha MOLWEHCKOTO KJerMmo Ha obpaTHaTa
pa3nucKa — Npu U3npauiade no nNouwiaTa;

3. pgatata Ha QpgocTaBKa, oTOenssaHa Bbpxy
Kypuepckata pasnucka — npu  M3npauwaHe no
Kypuep;

4. paTtata Ha NMpUMemaHeTo — MpY U3npauwjadHe no
dakc;

5. paTaTa Ha noAay4yaBaHe — MpM M3NpawaHe no
e/IeKTPOHHa noLua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuMA mexay CTpaHuTe we ce
CyMTa 3a BaAnAHa, ako e UsnpaTeHa Ha NOCOYeHUTe
no-rope agpecu (B TM. e/IGKTPOHHM), upe3
NoCcoYeHUTe MNo-Tope CPeacTBa 3a KOMyHUKauuMA U
Ha NOCcoYeHWUTe ANLLA 3a KOHTaKT. Mpu nNpomaHa Ha
rnocoyeHuTe agpecu, TenedoHn U ApYrv SaHHW 33
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e [/TbXkKHa Ja
yBeaomu apyraTa B NTMCMEH BUA B CPOK A0 3 gHKM OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. MpyU Hen3nbAHEHUWE Ha
TOBA 3aJb/IKEHUE BCAKO YBEAOMAEHHE LIE Ce CUUTA
33 Ba/MGHO BPBYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTE TMO-TOpe agapecu, 4Ype3 onucaHute
CpeAcTBa 3a KOMYHMKaLMA U Ha NocoveHUTe Auua
3a KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
fpomsHa Ha HauMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHusaumoHHata ¢opma, ceganuilieTo, agpeca
Ha yrnpasaeHue, NpeameTa Ha OEWHOCT, CPpoKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTe Ha YynpasleHne #
npepcrtasutencteo Ha M3MbAHUTENA, cbwmAat ce
3agbmkaBa  na  ysepomu  Bb3NOXKUTENA 3a
npomsiHaTa B CpoK 40 5 (neT) gAHW OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHWA PErnCTHP.

E3uk

Yn. 59. (1) Tosu Jdorosop ce ckaoysa Ha GbArapcku
W aHIAWIACKM e3uK. B cayyaih Ha npoTuBopeume,
NPeaMMCTBO MMa TEKCTHT Ha ObArapcku esuk.

(2) Mpunoxumuar e3nk e Obarapcku u e
3a4b/KUTENEH 33 M3NON3BaHE MpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OOKYMEHTH, CBbp3aHU C M3MBAHEHMETO
Ha [oroBopa, B T.M. YBEAOM/IEHMA, NPOTOKOAMW,
OTYETH W fAp., KAKTO W NpWU MpoBeMAaHEeTo Ha

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

89 Haji Dimitar Asenov, floor 3 office 3
tel. 042966069, file 0888399515

fax 042966656

e-mail: office@technoengineering.bg
llian Borisov Markov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt - if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
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paboTHU cpelwn. Bcrukn pasxogm 3a npeeod, ako
6baat Heobxoammn 3a WM3MBJAHWUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA.

MpuNoXUMO NpaBo

4n.60. Tosn [orosop, B T.4. [MpunoxeHunsta Kbm
Hero, KakTo ¥ BCUYKN NPOU3TUYALLM NN CBDP3aHN C
Hero CcnopasymeHus, M BCUYKU CBBP3aHN C TAX
npaBa M 3aab/KeHus, we 6baaT NOAYMHEHU Ha U
e ce Tb/IKyBaT CbrnacHo HbArapckoTo NpaBo.

PaspewasaHe Ha cnopoee

Yn.61. Bcuuku cnopoBe, NOPOAEHU OT TO3M
JloroBop uUnu OTHacCALWM Ce A0 HEro, BKAIOYUTENHO
cnopoBeTe, MNOPOAEHM WAM  OTHacAWM ce Ao
HerosoTo TbJ/IKyBaHe, HeAEeUCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE UKW NpeKpaTaABaHe, KaKTo U CNopoBeTe
3a nombaBaHe Ha npa3HoTM B [Jlorosopa wau
npucnocob6sBaHeET0 My KbM  HOBOBbB3HWUKHaAU
obcToaTencTea, We ce ypexaaT mexay CrpaHurte
ypes MperoBopwu, a NPM HenoCTUraHe Ha cbriacue —
CropbT We ce OTHacA 33 pewasaHe oOT
KOMMEeTeHTHUA 6barapcku cbAa,.

YrpaeneHue Ha 4OroBopuTe

Yn.62. 3ameCcTHUK ANPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
KoHnTypfnoban OnepeiiwbHc bBobarapua ALl e
YNMbAHOMOLLEH C ONepaTMBHOTO yNpaBjeHue Ha
norosopa.

Yn.63. BDB3/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MNDBAHUTENA cbrnacHo cnegHUTe yYNpaBieHCKU
aKToBE:

Mpotokon Ne 1 3a Bb3naraHe v Ha4ano Ha paboTara;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTvaara;

Mpotokon Ne 3 3a npenocTaBAHe HA pPalOHU U
CbOpPBKEHUA;

fpoTokon Ne 4 3a npeycrtaHoBsBaHe Ha paboTaTa
/naptvgara

Mpotokon Ne 5 3a npogbnxasaHe Ha paboTata
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paboraTta / naptuaata

MpoTokon Ne 7 3a 3aebpuwBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a epbuwaHe (M3gasaHe/npuemare)
Ha palioHWTE U CbOPBKEHNATA

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUpaHU pa3nymA
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemMaHe Ha
paboTuTe

MpoTokon N2 12 3a OKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npenocTaBAHe TexXHUYECKU
cpeAacTBa COBCTBEHOCT HA Bb3anoxurens

costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)
Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3
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MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MmaTepuanmnTe
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoartauma Ha
KpaH enekTpuyeckn

MpoTtokon Ne 16 3a npegasaHe 3a ekcnnoarauua Ha
Tendep enekTpuIecku

PerucTbp Ha AEWHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npenasateneH NPpoOTOKON

JonbaHutenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nOTBbPXKAABAT, 4e  Mpu
YMNPaBNEHUETO Ha AENHOCTTa CU U BbTpewHuTe Cu
oTHoweHua BB3NOXKUTENAT, n UINBJAHUTENAT
JeiCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMMNNUTE, KOWUTO
ce CbAbpKAT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOJUTUKA 3a
BB3/TOXKUTENA — MpunoxkeHne 6, KoaekcbT Ha
nosegeHuve 3a [octasunka — TpunoxeHue 7 U
CepTuduKaT Ha gocTaByMKa - 3akoHu 3a Hanarane
Ha CaHkuumn — Mpunoxenue 8. CTpaHUTe HAMA Aa
npeanpuemar AeiCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Tesn NOAWTMKM WAKM, KouTo Ouxa posenn A0
Hecna3BaHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymsasar, ye
No OTHOWEHWE Ha YCAyruTe, nNpegocTaBeHUM no
KOWTO 1 aa 6uno Aoroeop, 6ua ToW NUCMEH MK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOWM OT TexHute
cobcTBEHMUN, CAYMUTENN, ObLEPHU APpYXKecTsa,
WUNN OOKOAKOTO UM € U3BECTHO, NoCpegHuLMn UK
npeacraButeNM, HAMa Aa npasATt, obewasar Aa
0A06pAT HanpasaTa Ha NpegioXKeHue 3a NOJAPbK
MAW nnawaHe, BKAUUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noganbata wau obewaHneTo 3a noaanba Ha CBOW
XOHOpap WX ApyrM CpeAcTBa, KOMTO Ca NoJyynin,
nosy4aBaT WIM LWe noay4aT no JA0roBop €
Kontypfnoban, Ha waM B nonsa Ha J[bpikaseH
CAyKUTeN WK YNeH OT CEMENCTBOTO Man 6nusbk
CbApPYXHUK Ha [ObpxaseH CnyxKuten, Npako WAn
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo ga: (i) nosnusie Ha
AencTene Unum pewexune Ha JbpasHua CayKuTten B
KayecTBOTO My/M Ha AJTbKHOCTHO sinue; (i) CKNoHM
ObpxaBHua Cnyuten pa M3BbPWM UMAM ga He
npeanpveme pAencTBMe B HapylleHMe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHO
no — U3rogHun ycnoBusa; uam (iv) cknoHn AbprKaBHuA
Cayxuten pa w3nonsga CBOeTO BAWAHME A3
Bb3JEWCTBa BbLPXYy AENCTBME WM pelleHue Ha
NpaBuTE/ICTBOTO (BCAKO €HO OT TopecnomeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo naawaHe “). BcAka
cTpaHa TpabBa He3abaBHO Aa yBeAOMM gpyraTta 3a
HaAMYMETO Ha KakeoTo M paa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. UBMBAHUTENAT peknapupa, noanuceanku
HacTOAWMA  OOroBOpP, 4Ye e  3anosHat ¢
ApyKecTBeHata noavtMKa Ha Bb3/TOXKUTENA
OTHOCHO HEeCbI/IACMeTO Ha CblUMA C €BEeHTYasIHO
npexBbpNAHE Ha B3eMaHuATa NO JO0roBop 3a

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
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gb3fnaraHe Ha oblecTBeHa NOpbYKa, NpeaBus
KOETO BCMUYKMW YBEOMAEHUS, OTNPaBEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Aa npousBenat HeobxogaumoTo
AeicTeue.

Ek3emnasapw
Yn.66. To3n JoroBop ce cbCcTou oT 22 /ABageceT m

ABe/ CTpaHWLUM W e MW3roTBeH WM MoAnucaH B 2
eaHoobpa3Hn eksemnaspa — No eguH 3a BCAKa OT
Crpanwure.

NpunoxeHusa:
Yn.67. Kbm TO3M [JloroBop ce npwunarat u ca

HepasjenHa 4act OT Hero c/1IeiHUTE NPUNOXKEHUA:
Mpunoxenne No 1 — TexHWuecKka cneundpuKraums,
O6wu ycnosusa n CnopasymuteneH npoTokon no TB;
MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYeCKO nNpegnoxKeHue Ha
U3NBIHUTENSA;

MpunoxeHue Ne 3 — LleHOBO npeanoKeHue Ha
U3MTBb/IHUTEJIA n npoTOKOAN OT A0roBapaHe;
Mpunoxkenne Ne 4 — CNUCbK Ha NEpPCOHana, KOWTo
e U3NbAHABA NOPbUKATA,

Mpunoxenne Ne 5 - FapaHuua 3a U3MbAHEHUE;
Mpunoxenue Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA
Ha BB3/IOXKUTENA n Jeknapaums 3a cna3BaHe Ha
aHTUKOPYMNUMOHHATA NONUTUKS;

MpunoxeHune Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
DOCTaBUYMKa

MNpunoxkeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBUMKA -
3aKkoHwu 3a HanaraHe Ha CaHKuuun

MpunoxeHue Ne 9 — Npaduk 3a peMOHTH

BL3NOKUTEN: | [V
Kpacvmup HeHos |
N3nbaHuTENEeH ANPEKTOp
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in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair
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Member of the Board of Directors

Ctp. 22 0722



